Polaganje stručnoga ispita učitelja hrvatskoga jezika
u roku od 15. siječnja do 1. ožujka 2025.

Stručni ispit za učitelje hrvatskoga jezika Varaždinske i Međimurske županije održat će se prema sljedećem rasporedu:

[bookmark: _GoBack]Pismeni dio ispita održat će se u Prirodoslovnoj školi Vladimira Preloga, Ul. grada Vukovara 269, u utorak 31. siječnja 2025. godine od 9 do 12 sati, pristupnice: Petra Bedić i Laura Furdi.

Nastavni sati i usmeni dio održat će se u Osnovnoj školi Rudeš u Zagrebu, Jablanska ulica 51, prema sljedećem rasporedu:

	ime i prezime
	nastavna jedinica
	razredni odjel
	vrijeme

	6. veljače 2025. (četvrtak)

	Petra Bedić
	Janko Bučar, Hrvatski književnici u anegdotama
Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
*razgovara o tekstu i iskazuje vlastiti doživljaj
*objašnjava događaj
*uočava osobine likova u književnome tekstu
*prepoznaje anegdotu
*uočava i objašnjava obilježja anegdote 
*objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova i povezuje ih s vlastitim interesima, željama i iskustvom 
*oblikuje uratke u kojima dolazi do izražaja kreativnost, originalnost i duhovitost sadržaja
***tip nastavnoga sata – sat interpretacije
	6.d
	8.55 – 9.40



	Laura Furdi
	Maja Lunde, Svijet bez pčela
Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
*razgovara o tekstu, iskazuje vlastiti doživljaj teksta
*obrazlaže vlastito razumijevanje književnoga teksta
*opisuje književni lik navodeći pojedinosti i iskazujući svoj doživljaj lika
*uočava i prepoznaje pripovijedanje kao postupak kojim se iznose događaji
*prepoznaje svevremenske i općeljudske vrijednosti i ideje koje prenosi književni tekst
*uočava svrhu književnoga teksta
***tip nastavnoga sata –  sat interpretacije
	8.b
	9.55 – 10.40

	Ines Marčec
	Janko Bučar, Hrvatski književnici u anegdotama
Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme:
*razgovara o tekstu i iskazuje vlastiti doživljaj
*objašnjava događaj
*uočava osobine likova u književnome tekstu
*prepoznaje anegdotu
*uočava i objašnjava obilježja anegdote 
*objašnjava značenje popularnokulturnih tekstova i povezuje ih s vlastitim interesima, željama i iskustvom 
*oblikuje uratke u kojima dolazi do izražaja kreativnost, originalnost i duhovitost sadržaja
***tip nastavnoga sata – sat interpretacije
	6.c
	10.45 – 11.30

	Usmeni dio – nakon svih održanih nastavnih sati.



Pristupnici koji polažu nastavni sat trebaju se po primitku obavijesti javiti mentorici na stručnom ispitu e-poštom radi dogovora o konzultacijama. 

Meri Farac Jemrić, prof.
e-adresa: meri.farac-jemric@skole.hr  

Konzultacije prema dogovoru: videopoziv, e-pošta i/ili osobno u Osnovnoj školi Rudeš.

Autori i naslovi udžbenika: 
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Iverka Kraševac, Dubravka Težak, Martina Tunuković, Martina Valec-Rebić, Hrvatska čitanka 6
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Danijela Zagorec, Hrvatska krijesnica 6 i Hrvatska čitanka 6, radna bilježnica za jezik, komunikaciju i književnost
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Iverka Kraševac, Dubravka Težak, Martina Tunuković, Martina Valec-Rebić, Hrvatska čitanka 8
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Hrvatska krijesnica 8
Mirjana Jukić, Slavica Kovač, Danijela Zagorec, Hrvatska krijesnica 8, Hrvatska čitanka 8, radna bilježnica za jezik, komunikaciju i književnost

Pristupnici trebaju potvrditi primitak obavijesti o polaganju stručnoga ispita višoj savjetnici za hrvatski jezik Mireli Barbaroša-Šikić, prof., e-poštom na adresu: mirela.barbarosa-sikic@azoo.hr 
Puno uspjeha u pripremi i polaganju stručnoga ispita.



OBRAZAC ZA KONZULTACIJE S MENTOROM TIJEKOM POLAGANJA STRUČNOGA ISPITA

Ime i prezime pripravnika:

Ime i prezime mentora: 

	Nastavna jedinica

	

	Polazni odgojno-obrazovni ishodi
(godišnji izvedbeni kurikul mentora na stručnom ispitu)

	

	Razrada odgojno-obrazovnih ishoda na razini aktivnosti nastavnoga sata.

	

	
	

	
	

	
	

	Struktura i trajanje pojedinoga
dijela nastavnoga sata.

	


	


	

	Nastavna sredstva i pomagala
	




